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|; ELŐFIZETÉSI ÁR:
i! Egész évre...........5 frt — kr
II Kél évre...............2 frt 50 kr.
iiNegyedévre:........ 1 frt 25 kr.

Egyes szám ára 10 kr.

j| Bérmentetlen leveleket el nem 
fogadunk.
-**-

Hirdetések es nyílttéri köz­
lemények jutányos árszámitás 

; mellett e lap kiadó-hivatala 
által vétetnek föl.

UJPEST
Társadalmi hetilap.

Megjelen minden vasárnap.

Vasárnap, 1884. november 23.

SZERK ESZI'US KG

KIADÓHIVATAL,
hová a lap szellemi részét illető 
közlemények, előfizetési pénzek 

és hirdetések küldendők
UJPEST,

SAndor-nteza II. szám.
-«88»— k

Kéziratok vissza neraj 
adatnak.

Előfizetési fölhívás!
Jelen számunkkal lapunknak első ne­

gyede letelvén, tisztelettel kérjük azon 
helybeli és vidéki előfizetőinket, kik az 
első negyedre fizettek elő, miszerint elő­
fizetéseiket idejekorán megújítani szíves­
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
akadály álljon be.

Lapunk a r- a :
Egész évre............................5 frt — kr.
Fél „ ............................2 „ 50 „
Negyed „  1 „ 25 „

Előfizetőinknek azon előnyt és kedvez­
ményt nyújtjuk, hogy bárminő ügyükben la­
punkban díjtalanul erős támaszt, erélyes 
pártfogót és lelkiismeretes védelmezőt nyer­
hetnek.

Az előfizetési pénzek postautalványon a 
czimnek pontos megjelölósévol kiadóhivatalunkba 
(Újpest: Sándor-utcza 3. ez.) küldendők, vagy 
személyesen is áthozhalók.

Lapunk egyes számai 10 krajczárért kiadóhivata­
lunkban, Kridmán József ur fürdőpénztáránál, a lóvas­
pálya indóház. dohány-tőzsdéjében, Knszt József, Földessy 
Károly, és Liedloff József füszerkereskedö uraknál kap­
hatók

gy Kégi «,/it inaink a kiadó hivatal 
l.an kaphatok. "Vtj

Az -Újpest* kiadóhivatala.

Az első fecske.
A hosszú, egyhangú, csendes, holt téli 

idénnyel a tengernyi hólepel olvadásnak és 
a varjuk károgása némulásnak indul A zord. 
puszta, kopár és rideg földet az őt elborított 
egyszínű hólepel helyett a mezők virulása, a 
fák hajtása, a bokrok zöldelése ékesíti s dí­
szíti ; a képzelhető legszebb átváltozása ez 
a természetnek.

A varjuk éktelen és rút. a sűrű léget 
megtöltő harsogó károgását az énekes mada­
raknak lélekemelő és hangzatos dalolása kö­
veti; a csak gondolható legkellemesebb s leg­
élvezetesebb átmeneti időszaka ez a múlandó 
iőldi életnek.

Az egyhangúság változatossá,— a holt 
idény életté vál. A mély alvást a fürge ébre­
dés, a lomha tétlenséget a serém munka válla 
fél. Hideg, élettelen tél helyett, hő éltető ta­
vasz lesz. A csendes erdő, a néma bokor, az 
élettelen virány, a holt berek pezsg az élet­
től. lombokon, gályákon, a vígan szökdöső s 
röpdöső az alvásban már végképen kifáradt 
énekes madarak zengik újra dics és öröméne­
küket, hogy életük világa, a tavasz, végre 
ismét megérkezett, beköszöntött.

Öröm s élet mindenütt és mindenhol

még a vándor fecskék is a meleg égaljról 
messze tengeren túlról vissza vágynak.

lm, hát ki ne örülne a tavaszaik, ki ne 
vigadna a tavaszt hirűl hozó első fecskének 
láttára ?!

A mi tavaszunk már most, midőn a tél 
zord voltában még be sem állott, midőn még 
hó nem fedi sem a rónákat, sem a hegyeket, 
nekünk beköszönni látszik Hírül hozta azt 
az első fecske, az első sajtóper, mely lapunk 
ellen a kir ügyészség által megindít látott.

Szívből örülünk tavaszunk hírnökének, 
az első fecskének, vigadozva üdvözöljük az 
első sajtópert.

Nem azért őrülünk mintha mi már tel - 
tétlenül az első fecskében tavaszt látnék, 
hiszen tudják, hogy egy fecske még nem csi­
nál tavaszt, de igenis azért, mert biztosak 
vagyunk benne, hogy az első fecskét követik 
a többiek is, a miben pedig mi az elmarad­
hatja tavasznak fényes jelét és biztos zálo­
gát találjuk.

Bizony már nekünk oly hosszú, egy álló 
esztendeig tartó tél után, nagyon elkel a ta­
vasz. Azon csikorgó fagy. mely gyakran meg- 
derinesztett bennünket, didergő ajkunkra 
számtalanszor azon óhajt csalta, vajha vala- 
hára elérkeznék a mi tavaszunk is — Vágyva 
vágytunk már utána.

A varjuk, melyek éktelen lármával a 
légkört elárasztották és reánk a „rágalmazó 
sajtót“ károgták, tavaszunkkal elnémulni 
fognak és helyettük csengő és kellemes dalo­
kat fütyülő énekes madarak fogják már ér­
zéketlenné vált füleinkbe zengeni azon meg­
nyugtató éneket, hogy kötelességünket fér 
fiasan. igaz hazafihoz méltóan, hiven teljesí­
tettük.

\ hó fedett működési mezőnk, melybe 
az igazság ép egészséges magja el vettetett, 
szépen virulni kezd. hogy a termendő gyü­
mölcs az aratási időre megérjen. Megkopa- 
szosodott életűnk fája is, mely már kihalt­
nak látszott, ismét kifakad, a megnyugtató 
reménynek zöld lombjait és gályáit hajtva

Tengernyi vádaskodásunk, panaszunk s 
feljajdulásunk az intéző hatalmi körök ellen, 
mely véres s boszus szájból eredt rágalma­
zásnak tat látott mindég s mely ennek követ­
keztében mindeddig siket fülekre lalált, most 
oly érdeklődés tárgya kezd lenni, hogy nem­
csak komolyan meghallgattatok, de megvizs­
gálásra az igazság mérlegébe tétetik.

Ezt akartuk és a czélt cl is értük.
Sokáig és türelemmel vártunk ezen 

időszak bekövetkezésére és ime tavaszunkkal, 
türelmünk viruló rózsákat megtermeni is 
látszik.

Bizalommal és reménnyel tekintünk a 
jővőbe, mely a már tűrhetlenné vált corrup- 
tió elleni küzdelmünkbe!- részűnkre a diadal

és győzelemnek erkölcsi babérjait féltetten 
I és gondosan őrzi.

Nem az elbizakodottság merész hangja 
' ez, melyben mi szólunk; nem önámitásra, 
j sem másokat ámítani és félrevezetni akarásra 
; vannak e szavak kiszámítva. Nem. Az igaz- 
1 ság tudata és lelkiismeretes meggyőződése 

az. mely belőlünk szól és az igazság marad 
még szemben azon megtámadott ellenfeleink­
kel i«, kik a legmagasabb hatalmi körök ál 
tál pártfogoltatnak és támogattatnak.és kik­
nek érdekében az oldalunkon lévő igazság­
nak dőlésére jóllehet minden rendelkezé­
sünkre álló befolyást érvényesíteni és min­
den hatalmukban lévő eszközt alkalmazni 
megkísérlem fognak.

De hát ez csak kísérlet fog maradni, 
mely ellenünkben használni nem fog. Mi az 
igazságnak oszlopszilárd talaján állunk és 
azt lábunk alatt megrázkódtatni sem a zsi­
dóknak millióival, sem a corruptiót istápoló 
és támogató Tisza kormánynak hatalmi be­
folyásával sikerülni nem fog.

A harcz jelezve van. Az első trombita 
szó az összeütközésre elhangzott. A két had 
szemben áll egymással és maholnap már el­
keseredett, irgalmatlan vérengző csata folyik. 
S ha „a harcz után kürt riadoz“ az „Újpest“ 
győzelmét fogja jelenteni az egekbe harsogó 
hang.

Légy azért is ismételve szívből üdvö­
zölve tavaszunknak első fecskéje, légy üdvö­
zölve a képviselt és hirdetett igazságot ki­
deríteni hivatott első sajtó per.

Szterényi Bertalan.

A miniszter Ítélete.
Lapomnak olvasói emlékezni fognak, azon 

botrányos tárgyalásra, mely folyó év augusztus 
hó 5-én, a községház üléstermében az alka­
lommal lezajlott, midőn az alantabb közölt, az 
újpesti közönség előtt már ismert, az elöljáró­
sághoz intézett sértő beadványom felett a szol- 
gabiró mint I. fokú közigazgatási hatóság a 
sértést megtorolni magát illetéktelenül önkénvi- 
leg feltolta. Lapom annak idejében az ügyet 
kimerítően leírta és tárgyalta, igy köztudomású 
azon tény is, miszerint én a szolgabiró által az 
alkalommal 80 frt pénzbírságra elmarasztaltat - 
tam. mely elmarasztaló Ítéletet megfellebbezve, 
az alispán is helyben hagyta. Xem nyugodván 
bele az alispán!, mint Il-od fokú közigazgatási 
hatóságnak Ítéletébe sem, azt a belügyminisz­
terhez fellebbeztem, és a minisztérium a felter­
jesztésemben kért módón az iteletet megsemmi­
sítette, az ügyet pedig, mint már nem közigaz­
gatási hatóságok kompetencziájába tartozót 
kérelmemhez képest az illetékes fenyitő tör­
vényszéknek átadni rendelte.

Az ide iktatott miniszteri határozatot ez 
ügyben, következő szolgabirói végzés kíséreté­
ben vettem:

6081. A váezi felsöj. szolgabirájától. CJblarik 
Karoly Újpest községi bírónak Szterényi Bertalan új­
pesti lakos elleni panasza tárgyában
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végzés
A 4 20. kiig. 1 sS4. az alispáni rendelettel ki 

adott 2507 az miniszteri leirat folytán az összes 
iratok áttételnek a budapesti IV X kerületi kir. 
jbirósághoz. miről ezen végzés egy egv példányának 
kiadása és a 250 t sr belügyminiszteri leirat máso 
tatának megküldésével panaszos öhlarik Károly kép 
viselője Polónyi Géza ügyvéd B idapest löváros tanács i, 
panaszlott Sztereovi Bertalan pedig Újpest község 
el őljárósága utján értesittetnek 

Vác/. 1 k84. november 10.
Kováé» Fér. s. szolgaimé 

Magyar királyi belügyminiszter 1507 k. VI. 
szám Pesf-l'ilis-Soit K’skun megye közönségének 
Budapestm. Szf erényi Bertalan újpesti lakosnak 
hatósághoz intézett beadvány'Után használt sértő 
ki fejez, éri; miatt történt elmarasztaltatása tárgyá­
ban f évi sZept. dl én .'i'W. >z. a. tett alispán! je 
leütés kapcsán filter jrsz'rtt ügyiratokat az rima 
rasztalt félitek klizhetert feiehezése folytán felül­
vizsgáltatván, a megye Alispánja által ez ügyben 
J. évi szeptember h" .7-én Hit. sz. a. hozott rima 
rasztaléi II. fokn ítélet az -7-ét fokn ítélettel együtt 
illetékességi szem ponthéti föloldat Hz és az Iratoknak 
az illetékes leír. bírósághoz leendő áttétele rendelte­
tiI; el; mert eltekintve több más a vádlott által be­
adványában használt mélyen sért i kifejezések hall 
mázától, vádlott a tárgyalás alkalmáral a járási 
szolgain rőt es az eljárt hatóságot bitang gazember- 
nelc nevezte és ezm sértő kifejezéseket az I fokú 
ítélet ellen beadott fellebezésében ismétli, a tárgya­
lási termet 1 dinbarlangnak nevezi, a s szolgaidról 
hamis jegyzőkönyv fetvéo !< ve1 gyanúsítja és rzim- 
hitorlással vádolja, az ujysti községi elöljáróság­
ról pedig azt mondja . hogy annak szokása a 
tényékét es miéit meghamisítani, mely sértő kife­
jezései; a h. t. /;. 'Ji 11 i<-ban minősülő vétség tény- 
álla dekát látszana!; képezni nulynel; elbírálására 
a k'izigazgat .■ hnt ságoi nem illetékesei. Miről 
a megye kiizönsége a tárgyalási irat aknai, ide 
csatolása mellett további intézkedés végett ezennel 
éitesittetik. — Budapesten 1881 évi október hé.
■I én. A miniszter helyett: Beniizky s. I; állam­
titkár. — 120. káig. 18s ! szám. A nagyi., m.kir. 
belügyminisztérium d- < , , .»;. a. kelt leirata eredet 
ben levéltárba tétetvén, másolatéi az eszes iratok 
csatolásit mellett az illetékes kir. jhirósághoz Iteudö 
áttétele vt gi tt kiadittik h rinéiiy tiúszta v szotgabiró 
urnák Budapesten. J•V.s'/. éri november hó el án. 
Földvdry s. k. alispán.

A másolat hiteléül 
Vácz, 1*S I. -Vor. 10-én 

< I\ II ) Kovars her s. szolgabiró,
íme tehát a hefmen szolgabirónak és a 

hitehagyott, dühös ellenzékiből szolgai. Ikií ma 
meiukká vált alispánnak akarata engemet bün­
tetéssel sújtani meghiúsult, ezudar módon hajó 
törést szenvedett.

Olyan szemérmetlen vastag bőrű pofa kell 
hozzá, mint a nő nő Kernér t (Koch) Gusztáv­
nak, Horvát Ferencznek és Földváry Mihály­
nak van, hogy Ítéletüknek a miniszter által

Ál „ÚJPEST1 TÁR6EÁJA,
Kornélia emlékkönyvébe

Egctverő szenvedélylyel 
Lángol érted kebelem.
Kék szemednek büvtengerén 
Vzi öt a szerelem.

Aranyszínű > ajad fénye 
Köti le öt a szirtbez 
Mely ott rejlik kebled alatt 
S ver ugyan, de nem érez

Két ragyogó picziny csillag 
Világítja éltemet;
Öli ne vond le sóba róla,
Ne süsd le a szemedet 1

Súg ír karcsú termetedet 
Rajad kéje batj i át ;
S vidámságod cnyh ti lo 
Életemnek bánatát

A hajnalpirt szegyenitő,
Egö ajkad I ni láma,

ily kép mi tör.ént megváltoztatását hivaialuk lo 
vább' viselése mollett, pirulás nélkül eltűrhetik.

Hát nem tudja ez a nyomorult, ga/, zsidó- 
zsoldban álló és a szegén) népnek elrablóit 
ti Hereiből uralkodó, rangot és méltóságot bi 
torló klikk, hogy ezen itételük megváltoztatása, 
egyenlő a miniszternek azon nyilatkozatával, 
hogy „igazán gazemberek leheltek, ha ezen el­
nevezéseket az illetékes hatóság jogkörétől el 
vonva, magatok akarjátok azt megtorolni, meri 
ha nem volnátok azok, úgy lett volna annyi 
erkölcsi bátorságtok a szenvedett sertést az én 
meghagyásom nélkül is rendes bírája elé vinni.“

Dehogy nem tudják ezt ezen minden tisz 
Iesség és becsületből kivetkőzött, szennyes, pisz 
kos zsidó karakterekké fajult úri ripókök. Van 
ezen alávaló truppnak magának való annyi esze, 
hogy ezt a burkolt miniszteri határozatból ki 
ákuinbákolhatta.

Azonban ők ezzel nem törődnek, hívén, 
hogy sikerülni fog nekik azon kelepczéből, 
melybe én őket juttattam a zsidók bűnpénzé­
nek segítségével kimenekedni és akkor a mi 
nisier elé állva a kegyelmes urnák mondani 
*uram téved él, midőn te is gazembereknek tar­
tottál minket, ime tisztán kibújtunk az elle­
nünk emelt vádak alól. Nézz, bámulj, csodál­
kozz “

De hát éljen ez a himpeliér, gézengúz 
úri csapat ezen boldogító hitben. Higvjen és 
reméljen, hogy én reájuk nem fogom bebizo­
nyítani tudni ezen őket joggal illetett elneve­
zést, hogy „gazemberek“.

Pedig mennyire, s milyen vastagon fog­
nak csalódni.

Mert nemcsak azt fogom reájuk bizonyi 
tani, hogy isién igazában a szó szoros értelmé­
ben gazemberek, de azt, hogy országos hírhedi 
hitvány gazemberek, kik nem szolgabiró és al- 
ispáni hivatalra, hanem azon gazságok, zsaro­
lások. sikkasztások, lopások és rab ások után, 
melyeket a helybeli elöljárósággal egyetemben 
a múltban miveitek, enyhe kifejezéssel élve, 
egyszerűen a bitófára valók

Engem, mint fellebbezésemben magam kö­
veteltem, a miniszter, hivatalos személyek elleni 
rágalmazás mat, a hivatalét 270 tj. értelmében 
a vádlottak padjára rendelt.

Szívesen fogla ok rajta helyet.
azonban a vádlottak padjától a mióta a 

világ áll és törvények igazságosan alkalmaztat­
nak, oly vitámként lecsapó és sújtó vádak nem 
hallatszottak panaszlókra, mint a minőket én 
ezen zsidó zsold csapatra elmondani és bebizo­
nyítani logok.

Nincs és nem lesz a szolgabiró által tör­
tént és űz alispán ál'al megerősített elítéltető 
sem fölött eddig ujjongva örült zsidóságnak 
annyi bankója, hogy abból oly háritót sodor­
hasson, mely e vi'lámcsnpásnak romboló hatá 
sát gyengíteni kepes legyen olyannyira, hogy 1 
egyrészt én a vádlottak* padján bizonyítékaim j 
szolgáltatásánál tovább maradjak, másrészt, hogy |

Temesse cl hű keblemet 
A szív ölő csókjába.

S igy ha nem is lesz az enyém :
Ölj meg még most boldogan,
Hogy e földnek hideg hantját,
Veled töltve gondoljam

Ugró Gyula.

A pórul járt zsidó lovag.
Hetedhét országra szóló szépség i volt H j 

asszony, kiről mellesleg megjegyezzük, hogy ' 
szépsége dac/.ára ellen tudott álíani azon sok 
csaboknak, melyeknek a szép nő unos ur.talan 
kitéve van. De azon szerencsétlenség érte öt, 
hogy a szomszédságában lakó Iczi» pálinkás 
zsidónak Számi nevű „khavallér“ fia, fülig meg 
szerette.

No azt az egyet meg kell neki adni. hogy 
Számi „fos jerek“, csak az a kár, hogy «pia 
lovagot akarván fiából faragni, „sopa gseft“ ég 
takarékossági szempontból nem lovon, hanem a i 
pálinkás hordón tartatta vele a „raitschult“ s ! 
azért nem tudtán még lábszárai máig sem ki- I 
egyenesedni.

Egyszer véletlensógből lí. asszony elveseté i

helyettem azt a gonoszok el ne foglalják és 
onnét a börtönbe kerülve, ott inog uo penésze- 
sédjének.

Irgalmatlanul lerán'oui mocskos pofájukról 
a felöl lőtt tisztesség álczáját, lerántom úgy, 
mint azt eddig senki tenni nem merészelte.

Reájuk olvasom ga'ád és ocsmány elkö 
vetett bűneiket, mint hajdan parancsukra az ő 
hajdúik a botot a gonoszra olvasták.

Jöhet védelmükre az ő és a zsidók pisz. 
kos üzelrneivel s gazságaival szolidáritást vá - 
I dl nagyszájú, bukott nagyság Polónyi Géza 
prókátor, hazudhat ismét a vedelem érdekében 
a szokottnál akár még nagyobbat is, csaholliai 
a mennyit c-ak egy jól tarlón és gondosan 
ápolt eb gazdájának megóvására csaholhat, az 
mind nem fog használni, az czak haszontalan 
kutyaugatás marad, mely a tnenyorszigba el­
haltat szani nem fog.

Bonn vannak az élhetetlen nyomorult ik a 
ronda pocsolyában és abból csak mint dögök 
fognak kihúzatni, bármennyire fog is a bukott 
nagyságú, bukott jellemű Polónyi Géza megfe­
szített izmaival megmentésükön fáradozni.

Határtalan szemérmetlen önkényükben ne 
kém ástak a szemenszedett jogtudós" uralt ver 
met, de elfeledték a közmondást, hogy a ve­
rembe ők és a nekik, az ásásban segédkezett 
zsidó érdek és bűntársaik esnek bele.

Megmutatom, beb zonyitom, hogy az egy­
szer én bennem emberükre akadtak. Beigazolni 

I fogom, hogy azon rablások, melyek 1 és fél 
I évtized éta ezen községben a zsidók, az elől- 
í jóréság és a megyei tisztviselők által a kincs­

tár, a község és a polgárság kárára elkövettet­
nek, keserűen fogják magukat a gyalázatos tet­
teseken tnegboszulni.

Az ezen odiózustá lett ügyet az itt foly­
tatólag közölt beadvány idézte fel, melyet f. é. 
június hó —8 án itéziem beadványképen az elöl­
járósághoz :

Az újpesti érdemes Elöljáróságnak

Újpesten.
I hhirik Károly bíró urnák aláírásával vettem 

egy végzést, melyben értesittetem hogy a miniszter 
I elnök urnák 2,i5) I 8'2. számú rendeleté értelmében 

a* általam szerkesztett és darusításra bocsájtott meg­
nevezett nyomtatványok számban 49 darab, a mennyi­
ben azok Kis Mihály napszámos által pénzért utc/.ai 
házalás ntján árusittattak el, felsőbb helyről jövő uta 
sitás folytán a rendőrség által elkobzandók valának.

Hogy a miniszterelnök urnák ezen rendeleté lé­
tezik e, vagy sem, az előttem ismeretlen, de különben 
remi nézve egészen közönyös, azonban hajlandó va­
gyok hinni, hogy tényleg létezik, bárha létezik, akkor 
is csak a sajtótörvényeknek egyenes megsértése mel­
lett volt k I bocs áj t ható De ez mellékes dolog, ami
teám most nem tartozik és csak úgy en passant kiván- 
tam érinteni, a nélkül, hogy valami nagy súlyt fek­
tetnék reá.

De mondjuk, hogy ezen rendelet egészen törvé­
nyes és mint ilyen a törvényhatóságokra nézve köte-

tárczáját, a melyet az utánna hű mopszliként 
kullogó Számi lovag talált meg, a ki pedig 
sietett és az alkalmat felhasználva az ismeret­
séget az általa bálványozott nővel megkömi. 
Meg az nap este felé megtette a tiszteletét a 
tárezévu] a lovag, s ezután minden engedelem 
kérés nélkül napi vendége lón a szép asz- 
szonynak.

Szemel szúrt ez a lábat lank odo hordó-lovag 
a férjnek s feltette magában, hogy megtanítja 
majd egy kis moreere. A nő egykor férje taná­
csára raudes-voust adott a Számi lovagnak, tud­
tára adván egyszersmind azt is, hogy csak ket­
ten lesznek .... S/ámi előtt forgott a világ e 
véghetetlcn boldogság hallatára s éveknek tet­
szettek a perczek, melyek őt az esttől még el­
választás

De végre elérkezett, a várva várt óra 
és Számi, kicsipve mint egy „khavallér“ lépi 
ót imádott ja küszöbét s boldogságban úszó ke­
bellel siet a kijelölt terembe, hol legnagyobb 
bámulatára, több személyre terített asztal mel­
óul ü 1 szerel no tárgya s alig, hogy egymást 
köszöntik, léptek kongásai ütik mog a megré­
mült lovag tűiéit os a nő hamar jóba egy nagy 
ládáira tuszkolja be a szerelmes látogatót. Belép 
a férj több barátjával s közbo-közbe egyes 
(■Hipő czélzósokat tév< az elébb bejött látoga-
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Ipeö er (ivei kell hogy bírjon, melyet végrehajtani bár­
mely kínálandó alkalommal tartoznak

Már most kérdem : hát csak ma értesült az 
elöljáróiig illetve az elkobzásra utasítást adott felsőbb 
hatóság azon hivatkozott minister! rendelet létezéséről, 
hízz Hz az idézett szám és évfolyam szerint már 2 év 
előtt hociájtitott ki ?

Hit annyira ismeri az elöljáróság, illetve a szol 
gabirói vagy alispán! hivatal a minist reknek őket kö 
telező rendeletéit hogy szemük láttára hetek óta tör­
ténendő utczsi házalással szemben, csak ma majd 2 hó 
után tartották kötelességüknek a minisztori rendelet­
nek érvényt szerezni ?

Hát nem tudták az elöljáróságnak tagjai, hogy 
ezen minister! rendelet még hatályon kívül helyezve 
sincsen, midőn ők maguk az utvzai házalótól azaz Kis 
Mihály tói minden alkalommal nyomtatványokat vásá­
roltak ?

Ha tudták, mért nem kobozták már akkor el?
Ha nem tudták úgy nem követtek mulasztást el ?
Azonban erre majd más helyen visszatérek és 

nem fogom elmulasztani nézetemet körülményesen el­
mondani

Itt azonban az újpesti elöljáróságnak illetve a 
aek, utasítást adott felsőbb hatóságoknak velem szem­
ben elkövetett gálád törvénysértésre akarok utalni.

Az elöljáróság illetve a neki utasítást adott fel­
sőbb hatóság rendeletire, mondjuk orosz szag után 
biízölgö ukázára, helyesebben hatalmas drákói szigor­
ral kiadott parancsára, a rendcrbiztos Chapó Géza ur 
tartozott küldönezömtől azaz elárusítómtól a nyom­
tatványokat fconfiskálni.

A jog ziin erre egy 1882 ben kelt. ministerel- 
nöki rendelet, melyben meghagyva van. hogy nyom 
tatvanyoknak házalás utján történendő terjesztése 
megakadályozandó

Vegyen elő az elöljáróság és rendörbiztosi kö­
zege egy „Lexikont* és keresse benne meg a „háza­
lás* szót, hogy tiszta fogalmat nyerjen ezen szó értel­
méről, mert úgy látszik e szónak szorosan vett defi 
niczióját nem ismeri vagy mert rólam érdekelt félről 
van szó. ismerni nem akarja.

Ha megtalálva lesz a szó, úgy meggyőződ­
hetnek arról, hogy utcza' kinálgatás ép úgy nem 
„házalás*, mint nem házalás a hírlapoknak utezán 
történő mindennapi darusítása.

Azonban amint felteszem, hisz feltennem kell, 
hogy egy mindennapi szónak értelmezésére nem szorul 
az elöljáróság „lexikonra*, — úgy akaratom ellenére 
törvénytelen eljárásából csak azt kell következtetnem, 
hogy az elöljáróság, vagy legyen az a szolgabirói vagy 
atispáni hivatal, holmi Stern Ignácz, Boskovics Alajos 
Schwarcz Dolfi, Diamantstein Ludwig, Friedmann 
Ármin Lénerek és dr. Hédervári Számi nótárius zsidó 
gazemberek kedvéért, jogczimet faragott mag inak ezen 
bitang aljas pernshajder népség valódi megismerte­
tését megakadályozandó.

Egyelőre, mielőtt a további lépéseket megfen 
ném. értesítem az érdemes elöljáróságot, hogy k ill - 
dóm-zömét Kis Mihályt a jövőben is megbízom utczai 
darusítással és hogy ha az elöljáróság a „házalás* 
szóról és annak valódi értelméről — ha azt nem is 
merné, a mit hinni nem akarok — az általam jelzett

tóra, kedélyes társalgás közt költik ei a va­
csorát.

Számin csak úgy csurgóit az izzadság s 
minthogy a levegő is kiállhatatlanná kezdett 
lenni a ládában, megfordulva akart állapotán 
könnyíteni, de csodák csodája, a láda fogva 
tartja ruháját, lóven annak minden része csi­
rizzel bekenve.

Kétségbeesett arczczal igyekszik szaba­
dulni ez átkos öleiétől, de hasztalan ! Nem lé­
vén más módja a menekülésnek — egy ingbe és 
gatyába búvik ki a ládából a lovag, a társa­
ság legnagyobb mulattatására.

Szerencsétlenségére ép nálok is házi mu­
latság volt s minthogy a hirtelen eltűnt „ifjú 
óra «ágról“ azt hitték, hogy íré át akar velők 
űzni. keresésére indultak. A kaput pedig a 
„szívélyes házi óhr* becsukalta, hogy valaki 
meg ne szökjék fia keresésének ürügye alatt s 
igy tehát az egész „thársoság* az udvarban 
kbereste „fényes kivilágítás mel ett“ az elbujt- 
nak hitt „lovagot*.

Ekkor ért Számi az egyszerű kostümben 
a kapu elé s minthogy azt zárva találta, zajt 
pedig nem akart csapni, sem dermedő tagjait 
nem akarta tovább már a barátságos novemberi 
éj szellőjének áldozatul hagyni, n mászás mű­
vészetéhez folyamodva feljutott a magas keri-

módon tiszta fogalmat nyert vala. de mindannak da 
czára őt abban jog- és törvénytelen egy áljogezim 
ürügye alatt megakadályozni merészelné, — úgy ki 
jelentem, hogy én az elöljáróságot, szolgabiróstól 
alispánostól együtt erőszakoskodó hetmeneknek, zsar­
nok kényuraknak, törvényt, jogot és igazságot lábbal 
tipró hivataloknak tartom, melyek mindenre képesek, 
csak hogy bitóra kötendő gaz pénzes zsidó csalóknak 
és uzsorásoknak kegyét el ne veszítsék

Ki különben maradok illő tisztelettel
Szterényi Bertalan

Szerkesztőnk elfogatása.
Van öröm Izraelben. A zsidófaló híísre 

került! Van tanácskozás a „schifTínausp!atz*-on, 
van hurrah, meg gevalt orditozás, a kóserhősök 
között. Nem is tudnak lassan járni az öröm'ől, 
hanem mind valezer lépésekkel az u’czán, hogy 
Szterényi Bertalant a „J ndenfrossert“ 
elfogták.

Az esetre vonatkozólag sokféle versit) 
kering, mire ugyan kár még csak hederinteni 
is. Tény, hogy szerkesztőnk egy általa ismeret­
len leánynak segélyére ment, hogy kimentse a 
z;idó erkölcstelenség örvényéből, hová erőszak­
kal akarták vonszolni. Itt úgy a zsidóturpisság, 
mint a vele elválaszthatlan rokonságban lóvő 
elöljáróság ellen szegült az erény hősnek, s eléb 
szavak, később tetüeg is bántalmazni akarták 
szerkesztőnket.

Szerkesztőnk védte magát, mig végre az 
erőnek engedve, megkötözve az elöljáróság 
börtönébe dobatott, hol egyik hatósági közeg 
által csaknem halálra kinoztatott, s csaknem 
megföjtatott, mig a csendőrőrmester aztán ki 
nem mentette a hyenák karmai közül.

Innen a bpesti törvényszékhez hozatott át 
megkötözve, vasalva. Ez különben az elöljáró­
ságot jellemzi, mint ki inkább a Szibériai bá 
nyákba, mint miveit közönség közzé való

A törvényszéknél, a zsidók bánatára, még 
ma szabadon bocsátatták volna szerkesztőnket, 
ha oly hamar az indítvánnyal kész lettek volna. 
Az ügyészség különben letartóztatását nem 
rendelte el, s igy biztosra vehető, hogy vasár­
nap esetleg hétfőn szerkesztőnk szabad lábon 
leend.

Addig is óva intjük s kérjük szerkesztőnk 
barátait és tisztelőit, tartózkodjanak minden 
túlkapástól és tulhevüléstől, mert ezzel csak az 
ügyre vonatkozólag ártanak.

Szerkesztőnk ki egész életét a közügyekre 
szentelé, s ki úgy a paloták, mint a kunyhók 
lakóinak segélyére menésével már is sok bajt 
okozott magának, ezúttal is tettére vonatkozó­
lag nem lehet szavunk, de eljárását elvileg 
helyeselve, a teendőket rábízzuk. Az igazság és 
jog még nincs annyira elrontva, hogy azt az 
újpesti koserhad meggyőzhesse.

Bizzunk a küzdőben, ki tudja hogy mi s 
kötelessegge. Ha netalán a lap szétküldésében 
ezúttal hiba történt, azt szerkesztőnk kijövetele

tés — elövigyázati szempontból szögekkel ki­
rakott - tetejére s amint lefelé igyekezett, 
minden kéz és láb tiltakozásai daczára vissza 
tartóztatta egy szög, még pedig fordított kia­
dásban n- i. fejjel a föld gyomra, lábbal pedig 
az ég felé fordítva. Ép ekkor ért oda egy vi­
dám kutató leány sereg s a mint az ég és föld 
között kapálódzó lovagot megpillantották, sze- 
mérmetességök érzetében hangos sikolylya! fu­
tottak el a némely testrészét Ádám kosztümben 
mutogató égi jelenségnek hitt Számitól. Ezen 
sikoly által figyelmessé téve, az egész vendég­
ség a hely színe felé igyekszik. A felismerhet- 
len állapotban függő „khavallért“, tolakodásáért 
hatalmas durongokkal kezdők helyzetének el­
hagyására serkenteni, s nem kis fáradságába 
került lovagunknak a folfegyverzett vendégse 
reg előtt, folytonos hidegverejfék csurgása és 
hangos aprehendálás közt, kilétét bebizonyí­
tania.

Végre oda vetődött atyja is, ki hú mai iá­
ban majd elnyelte a kerítést fia állapota miatt 
s létrát hozatva szabadította meg u pórul járt 
lovagot a szeg szerelmétől.

I ’ ti s z t a f i.

« «

alkalmával helyre pótolja, addig is elnézés 
kérünk a még egyszer a nyugodt megfontolt 
intézkedést ajánljuk.

Végül megemlítjük még, hogy szerkesz­
tőnk annyira nyugodt teltében, hogy még jelen­
legi környezetének is elbeszéléseket és a zsidó 
jellem megismerésére vonatkozó tanokat hirdet.

P. L

Különfélék.
— Zsidó ékszersvindli és az elöljáróság.

Terhe Mátyás gépész ur, lapunknak egy lelkes 
barátja nekünk következő zsidó svindlit beszéli 
el, melyuek oly csúfosan áldozatul esett. — 
A vérünkön élősködő és zsírunkon hizó zsidóság 
közt van itt helyben valami Nasser testvérek 
svindli ezég, mely drága pénzen immitált hamis 
ékszereket a jóhiszemű kereszténység nyakára 
akasztja. E gyalázatos zsidóknak talmi ékszerek­
kel, a közönséget vakító odújába, betévedt Te.be 
ur is, kérve a zsidóktól egy valódi „Nicki“ 
órát. A zsidó kirakatából kivesz egyet és szem­
lélésre átnyújtja Terhe urnák, ki nem ismervén 
„Nickli* ama kérdést koczkáztatja, váljon való­
ságos Nickl-e ? „Persze az — mond a zsidó, — 
jót állok érre és ha tetszik, Írásban is adom.* — 
Terbe ur hívén a komisz zsidó szavainak, ki­
fizette az óra árát és távozásával kinyilatkoz­
tatta, ha nem lesz az óra Nicki, hanem csak 
réz, akkor vissza hozza azt mert réz nem kell 
neki. Tizennégy nap eltelvén az óra valóban 
mint, Terhe ur sejtette réznek bizonyult E csa­
lás felett Terhe ur boszankodva elmegy a zsi­
dóhoz összenevezve őt egy svindlernek, a másik 
u'án, és kérte pénzének visszaszolgáltatását. 
Debát a zsidó nem azért csal, hogy a csaláson 
való rajtakapásnál a csalást ismét jóvá tegye, 
denique ö az órát visszafo.adni nem akarván az 
érte fizetett összeget vonakodott visszaadni. 
Hát raiUévő legyen — gondolta Terhe ur. — 
és elmegyen panaszra a mi bölcs bírónkhoz. 
Ublárik Károlyhoz. hogy feladja e ronda zsidó 
ezéget, mely őt oly gazul befonta. Torba ur 
előadja a bírónak a panaszt és a bíró elküld a 
csnló zsidóért, a zsidó az „ünsere Leit“ szol­
gálatában álló bírótól küldött megidézésére 
nyomban meg is jelent. A terhére rótt csalási 
vádat már természetesebb kihívó pökhendiség- 
gel tagadva, azt állitá, hogy ő nem Nicki, hanem 
réz órát adott Terhe urnák tudatával el. A 
A biró szent és sérthetetlen zsidai egyikének 
szavába sem merészelvén kételkedni, elhitte a 
svindler és csaló Nasser zsidónak ezen szemte­
len hazugságát és Terhe urat panaszával eluta­
sította. Ekkor Terhe urnák a bírónak zsidó 
apostolkodása feltűnvén^ nem valami ékas és 
hízelgő nyelven mondott a bírói eljárás felett 
kritikát. No már most kilógatta a biró egészen 
zsidóságának lólábát. „Ha nem kell az óra, — 
mondja a biró, mert Terhe ur az órát elébe 
vágta, — akkor nem lesz se órája se pénze/ 
A lármára, mely e zsidó svindli fölött támadt, 
a jegyző Betticzky is bejön, tájékoztatva magát 
az ügy felül, azt mondja Terhe urnák: „Hát 
maga tán azért a pénzért arany órát akart ?“ — 
igy akarván a zsidónak gonosz csalását palás­
tolni. Terhe ur megunván már a tárgyalási 
teremnek büzhödt zsidó légkörét és távozott, 
ott hagyva a zsidónak az órát is, a pénzt is. 
így csinált az a ékszerekkel svindlerező élbe 
tetlen bitang zsidó az elöljáróság közvetítésével 
oly jó gseftet. Dehát a komisz rongy svindler­
nek nem marad a pénz bőrében, megfizettetjük 
mi azt drágán vele, a mi iránt már a törvényes 
lépéseket Terhe ur érdekében megtettük. Itt 
még csak inteni akarjuk polgártársainkat, nehogy 
ezen és hasonló istentelen zsidó csalóknak 
karmai közó kerüljenek, ékszere két zsidóknál 
no vásároljak. A zíidórál igaz ugyan az első 
pillanatra minden olcsónak tetszik, de később 
mindig drágának találtatik, midőn rájöttünk, 
hogy az olcsóság a svindli volt, mely bennün­
ket lépre vezetett.

— Milyen a zsidó. Glósz Vilmos helybeli 
gépész a nyár folyamán Groszmanu és Rauscher­
bach gépgyárában foglalkoztatva lóvén, egy 
napon agyártulajdonostól azon megbízást nyerte, 
hogy egy gépnek javítása czéljából Uj-Perbá zra 
utazzon, h< ! Lufi Károly zsidónál jelentkezzen, 
kitől havi 80 Irt fizetést és teljes eliá'ást fog a 
munkának bevégeztéig kapni. Glósz a megbí­
zásához híven le is utazott, a tnunká’ Lufttól
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átvéve megkezdte és azt 5 hét alatt el is ké­
szítette. Midén kész vo t munkájává’, a zsidó 
G'ószt útiköltséggel e.látva visszautasította Buds- 
pestre, mondván neki, hogy 5 hetre járó 100 
irt fizetését 15 írt előleg kivételnek levonásá­
val nemkülönben bizonyítványait Groszmann és 
Rauschbachnál felveheti, miután ő az összeget 
az okmányokkal együtt oda teendi át. Glósz 
augusztus 12 én visszaérkezve jelentkezett a 
gyárban, hol azonban a munka megfogyván, 
foglalkozást többé nem kapott. Glósz Luft1 ói 
nyert informatió értelmében kérte pénzét, iga 
zolványait és bizonyítványait a gyárostól, de a 
mennyiben ezek Lufitól nem étkeztek még meg, 
nem kapott eemmi', hanem utasiitatott, hogy 
csak egy pár nap múlva jöjjön oda tudako­
zz dni Giósz több nap letelte után ismét elmenve, 
cs»k azon feleletet kapta, hogy öt még nem 
fizethetik ki, mert Uj Yerbászról nem küldött 
még Luft semmit sem részére, A pénzéből és 
mindenéből kifogyott, munka és foglalkozás 
nélküli Glósz restelven a sok lótást fu;ást a jól 
kiérdemelt es izzadva keservesen megszolgált 
pénzéért, irt Luftnak, hogy miután ő minded­
dig sem keresetének, sem bizonyítványainak 
birtokába nem jutott, küldje azt rögtön meg. 
Luft e levélre nem felelt. Irt másodszor, irt 
harmadszor, irt negyedszer, de eredménytelenül, 
mert a zsidó Luft oda se hederedett a leve 
leknek. G ósz nem vette a dolgot tréfára, be­
ment ismét a gyárba reklamálva jogos követe­
lését, kikérve bizonyítványait. E utasittarott. 
Ekkor hozzánk jött az augusztus 12-ig óta bizo­
nyítványai hiányában munkába nem állható Glósz 
es kérdezte, hogy mittevő legyen ezen nyomo­
rult zsidóval, ki ily ezudar módon eddig vele 
elbánt, — a mire mi azt tanácsoltuk neki, 
hogy perelje az összegre, az őt a munka elké­
szítésére megbízott Groszmann és Rauschenbach 
czeget Glósz azt megtette és a bíróság meg­
ítélte részére a jogos követelést és kiadatni 
rendelte minden okmányát. — Hát nem egy­
forma mindenütt a zsidó! Dolgoztatni hagyják 
a szegény munkást és midőn fizetésre kerül a 
dolog, ilyen gazsággal az alól kibúvni akarnak 
Azonban ez a gyalázatos ronda ssidó az egyszer 
megjárja, mert bárha Groszmann és Rauschen- 
b: eh ezég fizeti is helyette azon összeget mely- 
lyel szegény Glószt megcsa ni akarta, de felte­
szünk a fizetésre elmarasztalt ezégben annyi 
tapintatot, hogy a zsi ón azt megvenni fogja 
tudni. Azért hát zsidók szolgá a’ában álló mun­
kások. okuljatok ezen esetből, mert látha'játok, 
hogy m lyen a zsidó.

— Uzsorás krónika. Polgá társunk, Weigl 
János asztalos iparos, mint közvetlenül tőle 
tudomást nj értünk, Telegdy Istvánná ellen 
uiisuraskodás miatt a törvényszéknél vádat 
emelt. A vád következő. Weigl, Telegdytől 
múlt év julius havában 85 frtnvi kölcsönt ve t 
tel és barha ő az összegre eddigelé 100 frtot 
megközelitőieg már kamatot fizetett, azért neki 
még mindig 135 írttal tartozik, me y összegről 
Telegdyne egy deczember 24-én lejárandó váltó 
felett rendelkezik. E vétkes uzsora jelen eset­
ben kézzel fogba' ó, mert Telegdyne egy általa 
kiállított nyugtában a leszállítóit 60° „ kamatot 
önmaga beismeri. Rémé ni szereljük, hogy ez a 
„tisztes magyar undátna“ méltó büntetését el­
kerülni nem fogja, a midőn tanácsosnak fogja 
tartani, az ily zsidóknak való gyalázatos üzér­
kedéssel szakítani. Megjegyezzük, hogy ama, 
már lapunkban egy izbeu említett, komisz 
zsidó uzsorásnőre Frisch Ciliire is egy hasonló 
per van folyamatban a törvényszéknél Csuk ily 
módot, kell és lehet e vampyrokat a tisztessé­
ges társadalomnak testéről lerázni.

Egy mafla zsidó Valami Diamantstein 
Adolf fővárosi fiiszei kere-kedő, Diamaostein Ludvig 
helybeli zsidó akasztófa virágnak egy méltó rokona, 
a múlt betekben benyit hozzánk, eb fizetendő lapunkra. 
Mint mindenkinek, úgy e zsidónak is lapunkat ponto­
san megküldjük. De hát mit t. az ez az előfizető zsi­
dónk. Midőn kézbesítve lesz neki a lap ráírja a czim- 
szalagra „nem fngadtatik el“ Hát nem mafla ez a 
zsidó t. Budapestről bevánszorog, hogy a lapra elő­
fizessen és megkapva azt, nem fogadja el. Avagy ezzel 
megvetését irányunkban akarja e rongy zsidó tanusi 
tani { Annyi bizonyos, hogy e mafla zsidó ronda fajá­
nak élelmességét és fűi fangját nagyon ügyetlenül do 
kumentálja, mert mig a többi zsidók furfanggal maguk­
nak pénzt csinálnak és vagyont gyűjtenek, add'g neki 
a fut fangot pénzzel kell megvásárolnia, t anulj zsidó

csirkefogó rokonodtól, hogy jövőre ügyesebb és esze­
sebb légy

— Egy tisztes elöljáró. A Schliosz-féle 
kávéházban vasárnap éljel Opavszky Henrik 
kéményseprő, községi elöljáró lapunkat midőn 
az asztalon megpillantotta, felkapta és eltépve 
az égő kályhába dobta. Nekünk ugyan e tény­
kedéshez, a mennyiben Schliesz kávés ur a 
káros, semmi közünk nem volna akkor, ha ez 
a tisztes elöljáró ur a többi vendégek megbot­
ránkozására ténykedését lapunk szerkesztője 
elleni lépcsős szájú kitörésével nem indokolta 
volna. llát mi elhisszük ezen undok frá­
ternek, hogy az ő szemében szerkesztőnk rop­
pant szálka. Elhisszük annál is inkább, men 
érzi a szagát, hogy már mielőbb vele is, bár 
nem személyeve1, — mert azt nem tartjuk 
érdemesnek, — hanem a katona beszállás! 
pénzek elaikkasztójávui behatóim foglalkozni fo­
gunk. Schüesz urnák pedig ajánljuk, hogy az ily 
Opavszky fajta kundsehaf'okát, nehogy tisztes­
séges polgárok látogatta helyisége diskreditál- 
tassék. u'asifsa a jövőre kávéházából ki, mert 
ezeknek a községház bűntanyájában, a Reisich• 
féle zsidó bűzbarlanirban. vagy zsidó „snapsz- 
butik“-okban lehet helyük, de tisztességes 
helyen soha.

— Zsidó Svindli. Minden becsületes keresztényt 
óva figyelmeztetünk, hogy a „ Pikáns Naptár“ ezim 
alatt megjelent zsidó ocsmányságot véletlen meg ne 
vegye, melynek még a czime is szemtelen zsidó hazug 
súg, a mennyiben naptár nines is benne Tehát naptár, 
naptár nélkül. Lucus a non lueendo. Hogy a zsidó a 
néhány kr.jezár fizetendő bélyeg nem fizetése által az 
államot megcsalhassa, megcsalja még a vevő közönsé­
get is, melynek naptárt árul naptár nélkül. No, hát 
ilyen a zsidó élelmesség! A pénzügyi közegek figyel­
mébe ajánljuk e komisz zsidó svindlit (M )

— Zsidó mesterség. Ványi Sándor ismert 
vendéglős a főutezáu nyitott vendéglőjébe egy 
Fürst Márton nevezetű Kecskémé röl jóllehet 
kikorbácsolt és ide szakadt zsidót vett csapos­
nak fel. Ványi látván, hogy a zsidó csapos 
mellett a korcsmával nem boldogulhat, fel is 
adta azt.. F.s leszámolva a zsidó mákvirággal 
azon veszi magát észre, hogy a nem boldogul- 
batáanak oka abban rejlik, mert a zsidó őt 
három hordó borral megcsalta. A csapos zsidó 
természetesen mitsem akar tudni és hallani a 
kimért, el nem számolt 3 hordó borról és ta­
gadja, hogy azokat ő leszámo.ásra kapta volna, 
tagadja, hogy azokat kimérte volna. Ványi, ki 
nekünk ez esetet elpanaszolta, tanácsunkra 
csalás miatt már feladta a tisztes zsidó csapos 
urat a fenyi ő törvényszéknél. No hát, nem-o a 
csalás a zsidóságnak jól kitanult mestersége! 
Természetesen ily módon nem csuda, hogv 
mig a magyar anyagilag puszin1, addig az az 
isten átkaként rajtunk élősködő zsidóság palo­
tákat építtet.

- Feiült árverezési hyenak. Múlt héten az
adóhátralékban lefoglalt tárgyak közi. a megyeri szel­
lőkben termett 100 akó bor is hordóstól együtt árve­
rezés alá került. A helybeli zsidó vérszopo raujpjna 
a „Hezitáló ureságok“ az árverezés színhelyét mint 
pusztító sáskák ellepve, összedugták gonosz fejüket és 
abban állapodtak meg, hogy a bornak hektóját hor­
dóstól együtt 4 mond négy fitért fogják megvásárolni. 
Az ily előre elhatározott szándék e zsidó hyenáknak 
közönségesen akadályra találni nem szokott mert fáj 
dalom, mint mindenütt, úgy irt is ők az urak, mert 
övék a pénz. Megszakadhat annak a szegény árvere 
zést szenvedett keveszténynek a szive a fölött, ha 
látja, hogy a zsidók az ő véres verejtékén beszerzett 
holmiját minő potom áron ragadják magukhoz, de ők 
ezzel mit sem törődnek, e miatt a szánalomnak nemes 
érzése bennük fel netn ébred. Azonban az egyszer a 
gaz zsidók csúfosan felültek , mert épen midőn a bor­
nak árverezése fölött pergett a dob és a végrehajtó 
máris kimondani akarta a „senki többet harmadszor“, 
a zsidók szerencsétlenségére mentő angyalként » szín­
helyre érkezett egy előkelő, «(városszerte ismert ke­
resztény vendéglős ki a bort lefoglalva, a folyó rendes 
ár szerint azt ki is fizette Ily módon menekedett meg 
egy megyeri birtokos, ki a végrehajtást szenvedett 
volt, a zsidó hyenák ronda karmai közül.

Gyorsaság nem babonaság A mű t heti 
nagy tűzhöz, mely községünkben támadt, mint 
értesülünk, a helybeli tűzoltóság körülbelül 5 
perczczel előbb érkezett a színhelyre, mint a 
fővárosi tűzoltóság, mely, tekintve a fővároshoz 
lévő távol ,-ígot. egy órával előbb értesülhetett a 
pusztító elemtől mint a mienk. Felemlítenünk

is felesleges, hogy a későn kivonult tűzoltóság 
megérkeztével, a tüzet már lokalizálva találták. 
Dehát: gyorsaság nem babonaság.

M 11 1 a t s á g o k.
Az újpesti műkedvelő ifjúság által folyó 

j évi decz 13 án a Lindt féle helyiségben zártkörű 
mulatság rer.deztetik. A mulatság műkedvelői előadás­
sal lesz összekötve. Előadatik : „A ministerelnök 
bálja“ czimü vígjáték Almási Tihamértól. Belépti 
jegyek (személyjegy 50 kr. családjegy 1 frt. 20 kr ) 
a rendezőknél kaphatók és este a pénztárnál, de csakis 
a meghívó előmutatása mellett. Mint a szereplők szép 
tehetségükről annyiszor már fényes jelét adták, fel­
tehető, hogy a közönség'-ek rég nem élvezett kelle 
metes estét fognak nyújtani.

Szerkesztői üzenetek.
Termásy. Vártunk, vártunk, azo ban hiába vártunk.

B Sándor. V többi fényképekét várjuk — Anonymus. 
E helyen má.i többször olvashatta, hogy anonym beküldé­
seket figyelembe sem veszünk. T . . ur. Köszönjük az 
adatot. Gyűjtsön csak többet, mi is gyűjtünk és akkor lesz 
olyan szennyes együtt, a mi a fővárosiét, bár az is elég 
piszkos, egészen elkomályositani fogja. Azon urnák vakmerő 
gonoszságát mi is már sukaljnk, de legyen róla meggyőződve 
hogy a zsidók kegye nem fogja őt attól megme. eni, hogy 
Fortunának mosókonyhájába ne kerüljön. Most ó csap itt 
mi majd ott csapunk ; ti ... ur Kár az olyan do got ugy 
bepólyázni. Nem tudjuk fiu-e vagy leány. Tréfának nagyon 
komoly, komolyságnak, nagyon is tréfa. Dolgozza át akkor 
kor közöljük, kéziratot átveheti tőlünk minden perszben 
rendelkezésére bocsájthatjuk. M. Budapest Bocsánat, 
hogy eddig késtünk, de előbb hozni nem lehetett, külön­
ben most sem késtünk. Egy újpesti polgár ön előttünk 
ismeretlen, bárha mindenkit vélünk itt ismerni. Külön­
ben ismeretlenül is megköszönjük a jó indulatát, melyet 
irántunk tanúsít. Hogy ön szerint ön ördög nem lehet 
oly fekete a minőnek őt festik, azt ha épenséggel kívánja 
ugy hajlandók vagyunk elhinni, mert az ellenkezőjét be­
bizonyítani nem tudjuk. He hogy ön kéts ghe merészeli 
vonni, hogy a mi szivünk igaz. csak arra enged következ­
tetni. hogy egy ily baráttal állunk szemben ki sem ben­
nünket sem viszonyainkat nem ismeri. Csalódik, ha ón 
azt hiszi, hogy mi csak mint ön mondja ékes és éles toliunk 
litogtatáshoz hasonlítunk minden csekélységet tel, Külön­
ben higyjen öli a mit akar, majd másként fog gondolkozni 
már igen rövid idő múlva.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos :
Szírré II j i It r r I a I a n.

Hirdetése k.
: x x x:

I jpesten, T a v aszút c z a 
I és K r z s é 1» cint v z a s a r o k 
I Kik Iliizszáin. tik ajtó alatt el 
I vállaltainak mindennemű

2ÉT* kézimunkák:
közönséges és monogram hímzések 
o I eső és pontos elkészítés mellett.
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left II, ÉTÍoljaa;

(minden évfolt am külön főzve)

3 frt helyett mindkettő együtt

o-mk 56 írt.

Budapest, 1*84. BARTALirs IMRE könyvnyomdája (Vili., Eszter ház v meza 12. rzatn.'

A most folyó III. évfolyam (ez évfolyam 28 szám­
ból áll) előfizetési ára 2 frt 25 kr. Az I. II. es. 
III. évfolyamot együtt és egyszerre rendelve meg 

5 frt 25 kr. helyett 3 frl 50 krért adja 
a „Füstölő“ kiadóhivatala,

Budapest, VIII., Eszterháry-utc.a 12. sz.
p,luTf-, r^pil’rrpJirTp^l-rp-«


